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				Эта страница была вычитана




клинанье пропѣто. Откликъ раздастся черезъ тысячи лѣтъ.


	
Красные кони, красные кони, красные кони—кони мои.

Ярки ихъ гривы, вьются извивы, пламенны взрывы, ржутъ въ забытьи.

Ржутъ, что есть мочи, дрогнули ночи, конскія очи—молнійный свѣтъ.

Спятъ водоемы, будутъ имъ громы, рухнутъ хоромы вышнихъ примѣтъ.

Жаркіе кони, яркіе кони, жаркіе кони—кони мои.

Топнутъ о камень—топнутъ—и пламень выросъ и взвился проворнѣй змѣи.

Звонки подковы, златы и новы, пышны покровы красныхъ попонъ.

Въ мірѣ—вѣщанье, капель жужжанье, рѣзвое ржанье, хохотъ и стонъ.

Бѣлый—рождаясь, красный—взметаясь, весь расцвѣчаясь въ пропастяхъ дня,

Я у порога Мрака-зловрога. Знаешь ты бога? Видишь меня?[1]





Малый ключикъ, тонкой линіей, просеребрился въ темной землѣ. Малый ручей, чуть слышно журчащій, извиваясь, пробивается въ луговой и лѣсной зелени. Влекомый незримымъ магнитомъ, онъ уходитъ куда-то впередъ по наклону,—какъ малый червякъ древоточецъ онъ все дальше и дальше протачиваетъ себѣ въ землѣ русло,—какъ серебряная змѣйка


	↑ Агни — стихотворение К. Д. Бальмонта. (прим. редактора Викитеки)


Тот же текст в современной орфографии 

клинанье пропето. Отклик раздастся через тысячи лет.


	
Красные кони, красные кони, красные кони — кони мои.

Ярки их гривы, вьются извивы, пламенны взрывы, ржут в забытьи.

Ржут, что есть мочи, дрогнули ночи, конские очи — молнийный свет.

Спят водоемы, будут им громы, рухнут хоромы вышних примет.

Жаркие кони, яркие кони, жаркие кони — кони мои.

Топнут о камень — топнут — и пламень вырос и взвился проворней змеи.

Звонки подковы, златы и новы, пышны покровы красных попон.

В мире — вещанье, капель жужжанье, резвое ржанье, хохот и стон.

Белый — рождаясь, красный — взметаясь, весь расцвечаясь в пропастях дня,

Я у порога Мрака-зловрога. Знаешь ты бога? Видишь меня?[1]





Малый ключик, тонкой линией, просеребрился в темной земле. Малый ручей, чуть слышно журчащий, извиваясь, пробивается в луговой и лесной зелени. Влекомый незримым магнитом, он уходит куда-то вперед по наклону, — как малый червяк древоточец он всё дальше и дальше протачивает себе в земле русло, — как серебряная змейка


	↑ Агни — стихотворение К. Д. Бальмонта. (прим. редактора Викитеки)
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Источник — https://ru.wikisource.org/w/index.php?title=Страница:Бальмонт._Поэзия_как_волшебство._1915.pdf/17&oldid=2628181
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